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k Zmluve o n6jme lekdrskeho pristroja

(dalej len ,,Dodatok")

medzi

Roche Slovensko, s.r.o.

Sidlo: Cintorinska 3/A, 811 08 Bratislava

Ieo::s gB7 rt7
Dle:2021832087

le opu: SK2o2r832087

Pr{yna forma: spolodnost' s rudenim obmedzenym

Zapisan|: v obchodnom registri Okresn6ho s(du

Bratislava I, oddiel Sro, vloZka d. 31845/8

Bankov6 spojenie:

Roche Pharmholding B.V., Beneluxlaan 2A,3446 GR

Woerden, Holandsko

Banka: Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12, 60325

Frankfurt am Main, Nemecko

IBAN (EUR): DE07 1207 0070 0010 0800 00

SWIFT: DEUTDEFFVAC,typ platbyv EUR: SEPA

V mene ktorej konajri: Anna-Maria Reinig,

prokuristka a Gerhard Barosch, na z6klade plnej moci

(dhlej len,prmajimatef)

a

Oravski poliklinika N6mestovo

Sidlo: ul. eerven6ho Wiia62/30,029 0l Ndmestovo

Pr6vna forma: prispevkovd organizdciaI r.'^
teo:oool+szs

Dle:2020573434
Ie opu: sK2020573434

Zriadenl ZL vydand ZSK Zllina, i. 465412008102 zo

dfia 4.9.2008

IBAN: SK70 8180 0000 0070 0048 106

V mene ktorej kon6: Ing. Mrlria Si5kov6, poverend

riadenim OP Ndmestovo

Amendment no. I
to Rental Contract on Analytical

lnstrument

(hereinafter referred to as ,,Amendment")

concluded by and between

Roche Slovensko, s.r.o.

Registered Office: Cintorinska 3/A, 81108 Bratislava

Company ID: 35 887 117

Tax ID: 2021832087

VAT ID: 5K2021832087

Legal form: limited liability company

Registered in: the Commercial Register held with the

District Court of Bratislava I, Section $ro, File No.

3184s/B

Bank information:

Roche Pharmholding 8.V., Beneluxlaan

Woerden, Netherlands

2A, 3446 GR

Bank Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12,60325

Frankfurt am Main, Germany

IBAN (EUR): DE07 t207 0070 0010 0800 00

SWIFT: DEUTDEFFVAC, payment method: SEPA

Represented by: Anna-Maria Reinig, proxy holder and

Gerhard Barosch, acting under a power of attorney

(hereinafter referred to as the "Lessor")

and

Oravsk6 poliklinika N6mestovo

Registered Office: ul. eerveneho kriLa62130,029 0l
Legal form: contributory organization

Company Reg. No.: 0063487 5

Tax ID: 00634875

VAT ID: 2020573434

Established by: ZLvydand ZSKZilina, t.

4654 I 2008 I OZ zo dira 4.9.2008

IBAN: SK70 8180 0000 0070 0048 106

Represented by: Ing. M6ria Si5kovd, poverend riadenim

OP Ndmestovo

Roche Slovensko, s.r.o.
Diagnostics Division
Lazaretskd 1 2

8lI 08 Bratislava

Commercial Service
lng. Zuzana eumov5
zuzana.cumova@roche.com

http://www.roche.sk
Tel.:+421 -2-57103693
Fax:+421 -2-52635214



(dale.i len ,,ndjomca") | (hereinafter referred to as the "Lessee")

(dhlej spoloine len ako ,,z,mlawrd strany" alebo | (hereinafter collectively referred to as the "Parties" or

jednotlivo ako .zmlutnti strana") | individually as the "Party")

l.

1.1 Prenajimatel an6jomca uzatvorili dira 11.6.2013

Zmluvu o n6jme lek6rskeho pristroja, ktorej

predmetom ie z|vdzok prenajimatela prenechat'

n6jomcovi do dodasn6ho uZivania (ndjmu)

lekirsky pristroj cobas c 311 SN:0916-01

s prislu5enstvom, sliriiaci na klinicko-

biochemickt diagnostiku in vitro (dalej len

,,Iekdrsky pr{stroi') az|vdzok ndjomcu plattt za

uiivanie lek6rskeho pristroja dojednan6 ndjomn6

(dalej len ako,,Zmluva").

1.2 Zmluvn€ strany sa tfmto dohodli na zmene

Zmluvy tak, ako je uveden6 v dl. II. tohto Dodatku.

I.

1.1 The Lessor and the Lessee concluded on

1L.6.2013 the Rental Contract on Analytical

Instrument, subject of which is the obligation of

the Lessor to provide to the Lessee for temporary

use Analytical Instrument cobas c 3ll SN: 0916-

01 and its accessories for the PurPose ofclinical-

biochemical diagnostics in vitro (hereinafter

referred to as "Analytical Instrumezl') and the

obligation of the Lessee to Pay for the use of

Analytical Instrument agreed rent

referred to as"the Contract").

(hereinafter

1.2 The Parties have agreed on the chinge of the

Contract, as stated in Article II. of this

Amendment.

il.

Vzmysle dl6nku V. ods. 5.1 Zmluvy sa Zmluva

uzatvira na dobu uriitti, a to na 3 roky odo dira jej

podpisu oboma zmluvnymi stranami. Zmluvn6

strany sa tlimto dohodli, Ze doba trvania Zmlwy

sa tfmto predliuje o I rok. V zmysle vySSie

uveden6ho sa meni dl6nok V. ods. 5.1 Zmlury tak,

ie platnost Zmluvy v zmysle tohto Dodatku

zanikne dfiom 10.06.2017 , pokial nezanikne sk6r

z in6ho d6vodu.

.lrr' '

Zmluvn6 strany sa tfmto dohodli, te niriomn€ za

lek6rsky pristroj uveden6 vtl6nku II. ods. 2.1

Zmlurry s platnostou odo dfia irdinnosti tohto

Dodatku meni a ndjomca je povinnf platit' za

uZivanie lek6rskeho pristroja n6jomn6 mesadne vo

vf'Ske 35,- EUR (slovom: tridsatpiit' eur) bez DPH.

It.

According to Article V. Section 5.1 of the

Contract, the Contract has been concluded for the

definite term of 3 years commencing upon the

signature of the Contract by both Parties. The

Parties hereby agreed that the term ofthe Contract

shall be extended by I year. With respect to the

aforementioned Article V. Section 5.1 of the

Contract shall be amended so that the Contract

shall be effective until 10.06.2017, unless

terminated sooner for another reason.

The Parties hereby agreed that as of the day of

execution hereof the rent for Analltical

Instrument according to Article II. Section 2.1 of

the Contract shall be changed and the Lessee shall

be obliged to pay the monthly rent for use of the

Analytical Instrument in amount of EUR 35 (in

words: thirty five Euro), VAT excluded.

2.1
2.1

)1
2.2
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3.1

m.

Niijomca je povinnf bezodkladne zverejnit' tento

Dodatok v srilade so ziikonom i. 546/2010 2.2.,

ktorim sa dopiia zdkon i. 4\ltg64Zb. Obdiansky

zdkonnik v zneni neskor5ich predpisov a ktor,rm

sa menia a doplfialti niektor6 zlkony a

bezodkladne predloZit' prenajimatelbvi pisomn6

potwdenie o zverejneni tohto Dodatku.

Tento Dodatok je platnf diom jeho podpisu

oboma zmluvnfmi stranami. Tento Dodatok

nadobrida fiinnost' diom doruienia pisomn6ho

potwdenia o zverejneni Dodatku n6jomcom

prenajimatelbvi.

tv.

Ostatn6 ustanovenia Zmluvy ostiivajf podpisom

tohto Dodatku nezmenen6.

Tento Dodatok tvori od okamihu jeho podpisu

oboma zmluvn;imi stranami neoddelitelht sridast'

Zmluvy a bude pripojenf ku v5etkim

vyhotoveniam Zmlwy.

Tento Dodatok je vyhotovenf v podte rovnopisov

zhodnom s pottom vyhotovenfch rovnopisov

Zmluvy v slovenskom a anglickom jazyku,

prifom kaidd zmluvn6 strana obdr2i po jednom

vyhotoveni. V pripade rozporu medzi slovenskou

a anglickou jazykovou verziou m6 prednost'

slovensk6 znenie Dodatku.

, t', '

Zmluvn6 strany vyhlasujri, ie si tento Dodatok

preditali, jeho obsahu porozumeli a sfhlasia

s nim, a ie Dodatok uzatvdraji slobodne, v6Zne

a bez ndtlaku, na znak doho tento Dodatok

podpisujti.

llt.

The Lessee shall be obliged to publish this

Amendment without undue delay in accordance

with Act no. 54612010 Coll. on amendment of Act

no. 4011964 Coll., as amended and on completion

and amendment of some other acts and shall

immediately submit the Lessee the written

confirmation that the Amendment has been

published.

This Amendment shall be valid upon its signature

by both Parties and effective upon the delivery of
Lessee's written confirmation that the

Amendment has been published to the Lessor.

lv.

Other provisions of the Contract shall remain

unaffected by execution hereof.

Upon its executing by both Parties, this

Amendment shall fbrm an integral part of the

Contract and will be attached to all versions of
the Contract.

This Amendment is being executed in the

number of counterparts equal to number of the

counterparts of the Contract in Slovak and

English version, of which each Party shall receive

one. In any case of discrepancy between Slovak

and English version hereof, Slovak version shall

prevail.

The Parties hereby declare that they have read

this Amendment, understood its consent, agree

therewith and enter hereinto freely, with serious

intentions and without duress in witness thereof

they attach their signatures hereinbelow.

3.1

3.23.2

4.1 4.1

4.24.2

4.34.3

4.4
4.4
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V/ In: Bratislave, dfra/ on: 03.06.2016

Roche Slovensko, s.r.o.

Miesto, d6tum/Place, date:

Oravsk6 poliklinika N6mestovo

,? *-

Ing. M6ria Siskov?i'
poveren6 riadenim OP Nilmestovo

enna-ylaria nLirig,
prokulistka/ prory h

J
older

/)' I -vU?,. -eE

Gerhard Barosch,

na zdklade plnej moci/ acting under power of attorney

Plnd moc / Power of Attorney
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PLNOMOCENSTVO

Podpisand:

Roche Slovensko, s.r.o.
so sidlom; Cintorinska 3lA, g11 0B Bratislava
tfo; gs Bar 117
Zapisana: v obchodnom registri Okresn*ho
Bratislava l, oddielsro, vlo2ka-d. :lg4SlB
V mene ktorej konaj0:
RNDr. Bedta Bellovd, konatel,ka
Anna-Maria Reinig, prokurista

splnomociluje
Gerharda Baroscha
Ddtum narodenia: 12.01 1926
?fg*, Mudrofiova 3/8, 811 01 Bratistava
utsto pasu: J0629061
Pracovnd pozicia : Financial Manager Diagnostics

f) 
-,pr6vnych 

vzt'ahov s doddvatetmi spoloenostr
1o:1" Slovensko, s.r.o. v oblasti ndkLrpu materidtov a

nal

konanie v mene Roche Slovensko. s.r,o. vo veciach
tfkaj0cich sa dinnosti divizie Oiagnost,cs, ; to najma:

a} qrgvlfch vzfahov k tek6rskym pristrojom vo
vlastnlctve. spolodnosti Roche Slovensko, sro., afeOoxlore v bud0cnosti budri vo vlastnictve Roche
Slovensko, s.r.o, so zdkaznikmi ,fofoenorti no"n"
urovensko, s.r.o.:

b) prdvnych vzt'ahov so zdkaznikmi spoloanosf
Roche Slovensko, s.r.o. v oblasti ."*irnyJn slu2iebposkytovanfch ziikaznikom na pristioiocn vo
vlaslnictve zdkaznikov a pristrojoclr vo viastnictve
spolodnosti Roche Slovensko, s.r.o.:

c) pr6vnych vzt'ahov so z6kaznikrni spolodnosti
Roche Slovensko, s.r.o. v oblasti n6kupu-!-predaja
::ylly9h. a diagnostickich, spoireonyrcn a
xontrolnf ch materiillov;

d) pr6vnych 
.vzt'ahov spoloCnosti Roche Slovensko,

l^ l.o:l _ol_lr"ti .cotnych slu2ie b, skladovania a prepravy
9K{$lyc.h. pristrojov, servisnyi,ch a Oiagnostickyicfr,
spotrebnfch a kontrolnych rnaterialov;

:l -p,r3"nv:n 
vzt'ahov tldaj drcich 

"sa sprdvy poh |,adiivo kspotocnosti Roche Slovensko, s.i.o., divizie
lt-aOnosl1gs, a to najrni:i, nie viak v!lu6ne, doh0d op,neni dlhu v splatkach a podpisovanie za RocheUtovensko, s.r.o. notarskych zripisnic obsahujfrcich

::$ povinnej osoby s vyfonatet,noito" prJf, S41 
?qs. 2 pism. c) zdkona 6. Z3311ggS Zb.'o s0dnycfi

exekitoroch a exekuenej,cinnosti tfxeiucny-poriadok)a o zmene a doplneni dalsich zhkanov v zneni
nesKorstch predpisov, v ktorlich Roche Slovensko,
s.r.o- vystupuje ako osoba opriivnend;

:]yzt9b pre diviziu Diagnostics;

j Seated at: Cintorinska 3/A, 811 0g Bratistava
i lD Number:38887 117

sudu i Registered at; Commercial Registry of the
I Court Eratislava l, Sec Sro, tnsert tto.31g4S/B
; xepresented by:

I RNDr. Bedta Bellovd, Executive
I Anna-Maria Reinig, procurist

POWER OF ATTORNEY

The undersigned:

Roche Slovensko, s.r.o.

hereby app0ints
Gerhard Barosch
Date of birth: 12.01..1976
Address: Mudroiova 3iB, S1.l 01 Bratislava
Passport No.: J0629061
Position: Financial Manager Diagnostics

District

for:

acting on behalf of Roche Slovensko,
questions related to Diagnostics Division,
concerning:

a) legal relations to the medical devrces
Roche Slovensko, s.r.o., or which will be
Roche Slovensko, s.r.o. in the future,
custorners of Roche Slovensko, s.r.o.;

b) legal relations with customers of Roche Slovensko,
s.r.o. related to performing the maintenance s*rvi"eson medical devices owned by the customer or by
Roche Slovensko, s.r.o.;

c) legal r,elations with the customers
Slovensko, s,r.o. in the field of purchase
service and diagnostics, conlrol and
nraterial;

d) legal relatiorrs of Roche $lovensko, s r.o. in thefield of performing the custom services, storage and
transport of rnedical devices and diagnostics. control
and consumable material:

f) legal relations with the suppliers (venclors) of Roche
Slovensko, s.r.o in the field of purthase- oi materiats
and services for the Diagnosiics Division.

e) legal relations concenring the credit ntarla$erltenlof Roche Slovensko. s r o-., Diagnosiics Division,
especially, but not lirrrited to, agreeients on fr:lfilment
of the debt in instalments ancl sigrring of beiralf of
Roche $lovensko, s.r.o , as the e;jitl€; parIy, nctary
deeds including the consent of the obliged pelson with
the execution according to Ar1. 4 j sub. i letier c) of thsAct No.233/1995 Coll. on Court [xecrrtors ancl
Execution (Execution Order) and on amendnrent *nJ
supplement of other acts, as amendecl:

i

!

s.r.0. in
especially

owned by
owned by
with the

of Roche
and sale nf
consumable



g) inich prdvnych vztahov tfka.ifcich sa 6innosti

Jlvizi6 Diagnosiics spolodnosti Roche Slovensko'

s.r.o.

Pdn Gerhard Barosch je opr6vnenf na konanie v
mene Roche Slovensko, s.r.o. vo veciach uvedenych

vy$iie vfluine spolu s konatel'om alebo prokuristom

spolodnosti Roche Slovensko, s.r.o.

P*n Gerhard Barosch ie opr6vnenf spolu s konatetom

atebo prokuristom spolodnosti Roche Slovensko, s'r'o'

sptnomocnif tretiu osobu na zastupovanie spolodnosti

vo vy$iie uvedenlch zdleiitostiach.

g) other legal relations related to the business activity

oi niagnosiics Division of Roche Slovensko, s'r'o'

Mr. Gerhard Barosch shall be entitled to act on behalf

of Roche Slovensko, s'r.o. in the matters stated above

only together with the Executive or Procurist of the

company Roche Slovensko, s.r.o'

Mr Gerhard Barosch shall be entitled, together with the

fxecutive or Procurist of the company Roche

Siorentto, s.r.o., to grant the power of attorney to the

third person to represent the company in above-state

issuss.

V Bratislave dna :$..€.,*.. zau

Roche Slovensko, s.r.o.

Tf mto priiimam sPlnomocnenie -

I

Gerhard Barosch

ln Bratislava, the day at .'!k:.!': zolr,

Roche Slovensko, s.r.o.

,l . ,i

. ..., .(.............. . . ..... .... .... . ...;
RNDr; Bedrta Bellov5, Executivq

-*'-
Reinio. Procurist \

'\**-----l

I hereby accept the power of attorney

hard Barosch
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OSVEDCENIE

o pr"vosti podpisu

Podl'a knilty osveddovania pravosti podpisov osveddujem pravost'podpisu: B.NDr. Bcata llcllovf, dfturn
narodenia 18.1.1959. r.d. 595118/7088, bytorn Bratislava - Star6 Mcsto n Sernol{kova 271914, ktoriho(ej)
totoinosf som zistil(a) z6konrr;im spdsobom, sp6sob zistenia totoZnosti: platn;i cloklart totoinosti - irraclnf-dot<lad:
Obdiansky preukaz, s6ria a/alebo dislo: SP 427961, ktor!(ri) Iistinu predo nrnou vlasrnorurine podpisal(a).
Centr{ilny register osveddenfch podpisov pridelil podpisu poradovi dfslo O 256649/2u14.

Bratislava dfia I 6.4"20 I 4

Mgr. Juraj Sikuta
Not6rsky koncipierrt

OSVED.ENIE

o pravosti podpisu

Podlh knihy osvedfovania pravosti podpisov osveddujem pravost'potlpisu: Anna l\{ari* Rcinig. cldtum naroclenia
5.8.1974; r,{.. 74580519224, bytom Bratislava - Novd l}Iesto, Str{*na I2S08i9H, ktordho(ej) totoinost's6nr zisril
(a) z6konn;im sp6sobom, spdsob zistenia totoZnosti: platny dr:klad totoinosti - povolenie na pobyt cuclzinca:
tlaty, sdr:ia a/alebo dislo: RZ 840619(}, ktorj(6) Iistinu predo nrnou vlastnorudne podpisal(a). Ccnrrdlny rcgisrer
osvedden;ich podpisov pridelil podpisu poradovd dislo O 25665$12014

:r\'
Bratislava dria' I 6.4.20 I 4

Mgr. Jurai Sikuta
Not6rsky koncipient

Upozornenic! Notdr legalizdcrou
neosvedlujc pravdirrost' skutodnosti
uvddzanfch v listine (958 ods. 4
Notdrskeho poriadku)
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